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Tém tit - Bai bao nay khao sat ngén ngit biéu dat Phan xét va
Danh gia trong cac nhan dinh v& vin dé kinh té, s dung tac phdm
"Edible Economics" cua Ha-Joon Chang [1] lam ngir li¢u. Nghién
clru 4p dung Ly thuyét ngdn ngilr Danh gid cia Martin va White
[2] dé phan tich cac ddc diém ngit nghia cta cac ngudn Phan xét
va Danh gia. Phuong phép phan tich sir dung dir li¢u dinh tinh va
dinh lugng dugc st dung dé phan tich cac mau chira gia tri Phan
xét va Panh gia. Két qua cho thiy, tac gia sit dung da dang céac
phuong tién ngdn ngir dé thé hién Phan xét va Danh gia, véi xu
huéng chinh thé hién ¥ nghia tich cuc. Nghién ctru nay gép phin
lam 13 cach thuc st dung ngdn ngit danh gia dé dinh hinh quan
diém va tao hiéu Gng dién ngén trong dién ngén kinh té.

Tir khoa - Ly thuyét ng6n ngtt danh gia; phan xét; danh gia; tich
cuc va ti€u cuc; kinh té hoc

1. it van dé

Trong dién ngon kinh té, viéc danh gia con nguoi - du 1a
ca nhan, to chirc hay chinh pht - luén déng vai trd quan trong
trong viéc hinh thanh va truyén tai cac 1ap luan. Nhing danh
gia ndy khong chi anh huong dén cach nguoi doc tlep nhan
thong tin, ma con tac dong dén quan diém cua ho vé cac gia
dinh kinh té duogc dua ra. Dudi g6c d6 ngdn ngilt hoc, pham
tri Phan xét (Judgement) va Panh gia (Appreciation) trong
Ly thuyét ngon ngir danh gia (Appraisal Theory) cuia Martin
va White [2] cung cap mot khung phén tich hitu ich dé kham
phé cach nguoi viét thé hién sy danh gia vé ning lyc, dao
die va hanh vi cua cac chu thé trong cac 1ap luan kinh té.
Martin [3] d4 chi ra rang nhimg ngudn ngdn ngir mang chirc
nang Phan xét va Panh gia déng vai trd quan trong trong
viéc dinh hinh quan diém cta nguoi doc d6i véi nhan vat
hodc sy kién dugc dé cap trong vin ban. Viée ap dung khung
nghia danh gia nay vao phan tich cac loai van ban khac nhau
da dan tro nén phd bién. Trong linh vyc bao chi va truyén
thong, Duc [4] da thuc hién mot nghién clru so sanh giira
giita céc ban tin kinh té bang tiéng Anh va tiéng Viét, phan
tich cach Phan xét dugc st dung de dinh huéng quan diém
ctia doc gia vé cac su kién kinh té. Hoa va Thao [5] di 4 ap
dung khung ly thuyét nay dé nghién ctru cac bai phat biéu
cua nhiing ngudi doat giai Nobel Hoa binh, trong d6 tép
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trung vao cach sir dung ba pham tri Phan xét, Panh gia va
Tinh cam dé thé hién thai do c4 nhan va gia trj xa hoi. Tuong
tu, Hien [6] d4 nghién ctru dién ngon binh luan vé “Hb so
Panama” dudi goc nhin cia Ly thuyét Panh gia, cho thiy
ring cac phuong thirc thé hién thai do trong dién ngdn co thé
tac dong manh mé& dén cach ngudi doc tiép nhan thong tin.
Gan déy, Zhang [7] ¢ mé rong pham vi nghién ciru khi phan
tich tai nguyén thai do trong cac ban tin kinh té cta The
Economist va All Africa, tir d6 lam sang t6 cach s dung
ngon ngir biéu dat sw Phan xet dé xay dung quan diém vé
cac van dé toan cau. Mot nghién ctru khac ctia Zhang va cong
su [8] d tap trung vao viéc phan tich dién ngdn cua Chat
GPT tir goc d6 Ly thuyet Danh gi4, cho thiy rang cic nguon
biéu dat Thai d9, bao gdm Phan xét, dong vai trd quan trong
trong viéc tao ra su thuyét phuc trong vin ban ty dong. Trong
bai bao nay, cac gia dinh va y kién vé kinh té trong tac pham
“Edible Economics” dugc lya chon 1a dién ngon dé khao sat
c4c ngudn ngdn ngir biéu dat Thai 46 Phan xét.

Tac pham “Edible Economics” clia tac gia Ha-Joon
Chang [1] mang dén mot cach tiép can moi mé va tha vi déi
v6i kinh té hoc. Bé‘mg viéc st dung cdc moén an tir khép noi
trén thé gioi 1am vi du, tac gia da giup ngudi doc dé dang
nim bit nhimg khai ni¢ém kinh té von thuong duoc xem 1a
kho hiéu. Tac phim khéng chi cung cép nhitng phan tich
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kinh té su sdc ma con phan anh quan diém cua tac gia vé
con ngudi va cac t6 chirc tham gia vao nén kinh té. Ngon
ngit nhan dinh vé& van dé kinh té trong cudn sach nay biéu
dat pham tra Phan xét va Panh gia tiéu cuc hoac tich cuc
thong qua cach biéu dat tuong minh hodc ham 4n, nham
thuyét phuc nguoi doc vé tinh hop 1y cia cac quan diém
dugc dua ra. Bai viét nay s& phan tich cac dic diém ngir
nghia ciia cic ngudn ngdn ngir mang chirc nang Phan xét va
Panh gia hién ngén trong nhitng nhan dinh van d& kinh té
trong “Edible Economics”. Thong qua d6, nghién ctru s€ lam
1 cach thirc tac gia sir dung ngdn ngir dé xay dung quan
diém, anh hudng dén nhan thie cua nguoi doc va tao ra hiéu
tmg dién ngén trong linh vyc kinh té. Két qua nghién ctru
dong gop vao viée cung cap hiéu biét sau sic vé viée sir dung
cac pham tru Phan xét va Panh gia trong ngdn ngir cla cac
bai binh luan kinh té, qua d6 1am sang t6 cach thiic cac yéu
t6 nay thé hién thai 46 va danh gia trong cac bai viét kinh té,
cing nhu viéc sir dung ngdn ngir danh gia trong day hoc
ngoai ngit vé cic van dé lién quan dén kinh té.

2. Tong quan 1y thuyét
2.1. Thuyét ngon ngir dinh gid

Ly thuyét ngon ngir danh gia dugc phét trién boi Martin
va White [2] trinh bay by khung nghia danh gia, dong vai trd
1a co s& Iy thuyét chinh trong viéc phan tich vin ban ¢ nghién
ctru nay. Bo khung bao gdm ba pham tri chinh gdom: Thai
do (Attitude), Thang d6 (Graduation), va Tham gia
(Engagement) Théi d6 bao gdm ba tiéu pham tru: (1) Banh
gia (Appreciation), dung dé danh gid cac gia tri, vé dep, va
chit lugng cua cac dbi tuong, san pham hodc hién tuong, (2)
Phan xét (Judgment), dé danh gi4 hanh vi hodc thai d6 cta
con ngudi, va (3) Tinh cam (Affect), ding dé thé hién cam
xuc cua con nguoi. Thang d6 chi mirc 6 manh hay yeu cao
hay thap khi d4nh gia Thai d6. Tham gia lién quan dén ngudn
clia cic danh gia, co thé 1a tir nguoi viét/ndi hodc tir cac
ngudn khac. Cac phuong tién ngon ngir danh gia bao gém tir
vung, nglt phap va ngit &m, nhu cau, cum tu, tir ngilt, dugc
str dung mot cach tudng minh hodc ngu y dé phan anh cac
binh dién ngir nghia, ddng thoi thé hién cac danh gia tich cuc
hay tiéu cuc, ¢ thé két hop véi thang do trong timg binh
dién [9]. Nghién ctru nay tap trung phan tich dic diém ngi
nghia cua cac pham tru Phan xét va Banh gia, hay ndi dung
pho bién hon ca khi trinh bay quan diém 1ap luan vé mot vin
dé kinh té cu thé.
2.2. Pham tru phdn xét

Pham trit "Phan xét" trong 1y thuyét ngén ngir danh gia
dé cap dén viéc danh gia hanh vi va thai dg cua con nguoi,
gém: (1) hanh vi (+/-), (2) nang luc (+/-), (3) kién dinh
(+/-), (4) chan thyce (+/-), va (5) dao due (+/-). N6 phan danh
nhing danh gia vé tinh dung dan, kha nang va gia tri dao
dtic cia mdt ca nhan, hanh dong hoac thai d9 trong cac tinh
hudng cu thé. Phan xét phan anh va hinh thanh thai d6 coa
ngudi noi/viét dbi voi cac hanh vi trong khudn khéd dao
dire, chuan muyc xa hoi. Phan tich pham tru nay gitp hiéu
10 hon cach thirc str dung ngén ngit trong viéc danh gia va
thé hién céc gia tri xa hoi.
2.3. Pham tru Danh gida

Pham trii Danh gia theo Ly thuyét ngon ngit danh gia ciia
Martin va White [2] tap trung vao viéc danh gia sy vat, hién

tuong, va qua trinh. N6 cho phép ngudi noi/viét thé hién quan
diém vé chat luong, gia tri thim my, va y nghia cua cac déi
tuong dugc danh gia. Pham tril nay bao gom: (1) Phan tmg dé
danh gia sw hap dan, va chit luong ciia d6i twong duoc danh
gia gdy ra phan tmg cho chu thé danh gia (vi du: 4n tuong,
nham chan); (2) Két ciu dé danh gia sy hai hoa, mirc do phirc
tap hay gian don cua ddi tuong dugc danh gia (vi du: can doi,
phtrc tap); va (3) Gia tri dé danh gia gia tri, hodc y nghia ciia
d6i twgng dugc danh gia (vi du: quan trong, tam thudng).

3. Cau héi nghién ciru va phwong phap nghién ciu
3.1. Cau hoi nghién cuu

- Pic diém ngit nghia ctia pham trit Phan xét trong cac
nhan dinh véan d¢ kinh té trong tac pham Edible Economics
la gi?

- Pic diém ngir nghia ciia pham tri Panh gia trong cac
nhan dinh van dé kinh té trong tic pham Edible Economics
la gi?

3.2. Phwong phap nghién ciru

Nghién ctru mo ta sir dung thong tin dinh tinh va dinh
luong, giai thich v& tin suét xuat hién cua cac nguon mang
chirc nang Phan xét va Panh gia ¢ hinh thtc biéu dat hién
ngon, thé hién cac nghia tich cuc hodc tiéu cuc.

Téc phiam “Edible Economics” ciia Ha-Joon Chang la mot
tac phém doc dao va da dugc dich sang tiéng Viét v6i tiéu dé
“Kinh t& hoc dé xoi”. Trong cubn sach ndy, tic gia Chang st
dyng nhiing vi du quen thude tir thé gioi am thyc - tir cac loai
hat, trai cay pho bién cho dén nhimg mén an dugc con nguoi
sang tao ra - dé 1am sang to cac khai niém kinh té phirc tap lién
quan dén nhiéu nganh cong nghi€p va thuong mai quoc té.
Thong qua cach tlep cén nay, tung chuong trong tac pham
giap nguoi doc dé dang tlep can va hiéu duoc nhiing nguyén
tac nén tang diéu hanh nén kinh té hién dai. Bai viét chi phan
tich trong pham vi phan nhan dinh vé kinh té trong tac pham,
khong xét dén cac phan cau chuyén vé am thyc.

4. Két qua nghién ctru va thao luin
4.1. Két qud théng ké

Ket qua phan tich, théng ké cho thdy, c6 tong cong 89
ngudn ngdn ngir thé hién gia tri Phan xet va 157 nguon
mang chtrc nang Panh gia hién ngdn. Thong tin thong ké
chi tiét v& ngudn danh gia thé hién pham tra Phan xét va
Panh gia phan chia theo cac hang muc nghia tich cuc va
tiéu cuc dugc trinh bay trong Hinh 1.

Nhin vao Hinh 1, vé Phan xét, tan sudt xuat hién cac gia
tri Tich cuc (59, 8%) cao hon so véi cac gia tri tiéu cuc
(40,2%)) trong tong s6 nguon ngdn nglt Phan xét dugc
khao sat. D1eu nay cho thay, xu huéng chung cua van ban
nghiéng vé nhitng nhan xét tich cyc vé hanh vi va tinh cich
¢4 nhén, t chire 1a cha thé duge néu ra trong cac nhén dinh
kinh té. Twong tu d6i véi pham tra Danh gia, ty 1¢ gia tri
Tich cuc ciing dwoc ghi nhan cao hon dang ké so voi gia
tri Tiéu cyc. Trong do, ngudén mang nghia Tich cuc
(68.,2%) va nguon Tiéu cuc (31,8%), chi bang mot phan ba
téng sb cac ngudn ngdén ngir Panh gia dugce thu thap. Diédu
nay thé hién rang nhiéu danh gia t6t duoc dua ra khi d& cap
dén cac su vat, qué trinh va hién tugong kinh té. Nhin chung,
ca hai pham trit Phan xét va Danh gia déu c6 xu hudng thé
hién mat nghia Tich cyc dudi hinh thirc hién ngon.
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PHAN XET

TIEu cuc

TicH cuc

PANH GIA

TIEU cye

TicH eyt

Hinh 1. Phén b6 tan sudt chi tiét sé nguon biéu thi
gid tri Phan xét va Danh gia theo nghia Tich cuc va Tiéu cuc

4.2. Dic diém ngiv nghia ciia gid tri Phdn xét

Trong cac nét nghia phan xét, “Nang luc” dugc dé cap
va&i tang suat nhiéu nhat, thé hién thai d danh gia tap trung
vao kha nang hanh dong, nang lyc xur Iy trong moi trrong
kinh doanh, thwong mai cua cac doi tuong dugc danh gia.

Bing 1. Su phén bé cdc tiéu pham tris thude Phén xét

anh huéng tich cuc dén sy phit trién kinh té. Viéc nhan xét
Nhat Bén da tro thanh “biggest exporter” nhan manh kha
nang, vi theé kinh t¢ va sic manh thuong mai cia Nhat Ban
trong nganh cdng nghiép to lua toan cau.
4.2.2. Pdc diém ngit nghia cua gid tri Phdn xét tiéu cuc
Mot s6 vi du vé ngu(‘A)n Phan xét Tiéu cuc:
(4) This low productivity is, in turn, not even mainly
due to the qualities of individual workers, such as their
education level or health ([1, tr.38]).

(5) Under free trade, the inefficient, immature
producers in new industries will quickly get wiped out by
superior, bigger foreign competitors ([1, tr.51]).

(6) However, in an age of deregulated finance and
impatient shareholders, it is turning into an obstacle to,
rather than a vehicle for, economic progress ([1, tr.124]).

Céc cau trén st dung cac tir nglt mang y nghia Phan xét
dé dénh gia cac chu thé kinh t€ nguoi lao dong (worker), nha
san xuat (producers), ¢b dong (shareholders) thoéng qua cac
tiéu chi ning suét (productivity) va cac dic diém vé nang lyc
va tinh cach nhu khong hiéu qua (inefficient) hay thiéu nhan
nai (impatient). Dac biét & vi du (5), ngoai vi€c dung cac tinh
tir dé mo ta vé clia cac nha san xuit trong cc nganh cong
nghiép mdi thi cum tir “get wiped out” cung véi nhiing
nhiing cum tir tich cyc “superior, bigger” vé cac dbi thu canh
tranh nudc ngoai ciing 1am ndi bat vé sy yéu kém vé ning
lyc cta nhitng doanh nhan non tré trong linh vyc nay.

Hanh | Ning | Kién | Chin | Pao | Tong Bing 3. Bing phan tich vi du biéu hién nguén Phdn xét tiéu cuc
vi lye dinh | thyc | dirc Yo 5 _ Poi twong Tiéu pham
@ | 21 | 472 | 63 0 | 42 | 598 VD | Nguon Phanxét | 4 0 qsnh gis trit
©) 2,5 ) 30,1 21 2,1 3.4 40,2 4) | low productivity Workers (Nang I?C
4.2.1. Dac diém ngir nghia cua gia tri Phdn xét tich cuc —— ;zipaci Y)
Xét cac vi du sau: (5) metheient, Producers ans e
L : immature (capacity)
(1) When you acquire higher productive capabilities 6 ) . Sharehold Su kién tri
through industrialization, you can overcome the ©) impatient arenolders (tenacity)

constraints that nature has put on you in the most
‘magical’ ways. ([1, tr.46]).

(2) ..., when you look more closely HMC’s success
story is not just — or not even mainly — about the individual
brilliance of the heroic entrepreneurs ([1, tr.57]).

(3) Japan was the world’s biggest exporter of silk
([1, tr.50]).

Bing 2. Bing phan tich vi du biéu hién nguén Phén xét tich cuc

; L, Poi twon Tiéu
VD Nguén Phin xét dwoc danh ggiz’l pham tru
) high productive capabilities You Nang luc
overcome the constraints (capacity)
?) the indi\{idual brilliance of Enterprencur Su kié1.1 tri
the heroic entrepreneur (tenacity)
the world’s biggest Nang luc
3) exporter 5 Japan (capagcity)

Céac cum tur “hihger productive capabilities”, “heroic
entrepreneurs” hay “biggest exporter” déu mang y nghia
nhan xét tich cyc vé nang lyc cua mot ca nhan hay dat nude
trong viéc vuot qua cac kho khan hoac phat trién trong mot
linh vic kinh té. Cu thé hon, tir “heroic” (qua cam) goi lén
hinh anh nhiing nguoi diing cam, dam nghi ddm lam, cé

4.3. Pic diém ngiv nghia ciia gid tri Panh gid

Tuong ty Phan xét, cac ngudn ngdn ngir mang chirc
nang Danh gia cling thé hién ca thai dg tich cyc va tiéu cuc
vé cac hién twong kinh té, dic diém cua cac chinh sach va
déi tuong lién quan. Pham tru Gia tri dugc st dung voi tan
suat cao nhat.

Bing 4. Sy phéin bé cdc tiéu pham trix thugc Pdnh gid

Chit lugng Két ciu Giatri | Téng(%)
+) 42 6,9 57,1 68,2
) 4,1 12,5 15,2 31,8

4.3.1. Pdc diém ngit nghia cua gid tri Pdnh gid tich cuc
Xem xét mot s6 vi du:
(7) silk was the country’s biggest export item ([ 1, tr.50]).

(8) Even so, some found the sale of such a valuable
‘public purpose’ technology as Golden Rice to a profit-
making firm unacceptable ([1, tr.63]).

(9) The absurdity of not counting non-marketed care work
can be seen if you do a simple thought experiment ([ 1, tr.107]).
O vi du (7), day chinh 1a mot cdu ndi tiép sau va co
nghia twong duong v6i vi du (3). Tuy nhién, thay vi st
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dung nhiing tir nglt mang tinh Phan xét voi muc dich phan
tich vé nang luc cta chi thé “Japan” (3) thi vi du (7) tap
trung vao danh gia gia tri (valuation) ctia to lua d6i voi nén
kinh t& Nhat Ban khi tré thinh mat hang xuét khau dan dau
tai dat nudc nay vao nam nhitng nam 1950. Bén canh do,
vi du (9) sir dung tinh tir “simple” thudc tiéu pham trii Két
céu (Composition) dé nhan manh viéc nhan ra su phi ly
trong viéc chim séc ma khong tra lwong c6 thé dé dang
thong qua mot thir nghiém tu duy don gian; tir d6, khuyén
khich nguoi doc suy nghi vé van dé va nhén ra tim quan
trong cua cong viéc ngoai gio khong lvong.

Bing 3. Bing phan tich vi du biéu hién nguén Panh gid tich cuc

Ngudn Panh Déi twong Tiéu pham
VD . . . |
gia dugc danh gia tru
biggest export . Gia tri
™ item Silk (Valuation)
(8) valuable Technology Gia tri
. . Két cdu
©) simple Experiment (Composition)

4.3.2. Pdc diém ngit nghia cia gia tri Pdnh gid tiéu cyc

Bén canh nhitng danh gia tich cuc, chic hin van s& ton
tai nhing diéu tiéu cuc trong linh vyc kinh té can dugc dua
ra xem x¢ét va phé bién téi cong ching, nhat 1a d6i véi doc
gia cua cubn sach nay va tac gia da truyen tai nhitng ndi
dung trén qua viéc danh gia ddc diém cua cac hién tuong
va ddi tuong gy ra nhiing tac dong x4u dbi voi cac thanh
phan trong mot nén kinh té. Xét vi du tiéu biéu sau:

(10) As for the famous Confucian zeal for education,
the education that was traditionally emphasized was what
was needed for the civil service exam - political
philosophy and poetry. These are not directly useful for
economic development ([1, tr.26]).

(11) But the way it does defies simplistic sterecotyping
that is so common; ... ([1, tr.28]).
(12) ..., as strawberry harvesting is one of the lowest-

paid, most difficult and thus least desirable farm work
in California. ([1, tr.127]).

Bing 5. Bing phan tich vi du biéu hién nguén Panh gid tiéu cuc

VD | NgubnbPanhgis | PO (;gfl'l‘ggg“qc Tié“t r‘;lh*‘m
(10) | not directly useful pOlithé Eggg;ol)hy (Vgijag(i)n)
(11) simplistic stereotyping (Colﬁg(fséilgon)

O vidu (1 0) cum phu dinh “not directly useful” chi 10
viéc nhimng triét 1y cti khong con anh huong qua séu sic
dén viéc phat trién kinh té & thoi dai sau nay. Tuy van con
mot phén gia tri & nhitng khia canh khac, nhung nhiing yéu
t6 trén khong con dong gop truc tiép vao sy di 1én cia mot
dé_t nudce trong linh vuc kinh té. Ngoai ra, ¢ vi du (12), c6
thé thy, cong viéc thu hoach dau (strawberry harvesting)
dugc danh gia 1a khong mang lai thu nhap dang ké va kho
khin nhat & California. Cau ndy su dung cac tir nglr mang
¥y nghia Danh gié ti€u cuc dé nhan manh tinh chat kh6 khan,
vat va va kém hip din ciia cong viéc nay; dong thoi, ciing

giai thich 1y do vi sao cong viéc thu hoach dau tay thuong
duogc thuc hién boi nhitng nguoi lao dong nhép cu cé thu
nhap thap.
4.4. Thdo lugn

Véi myc tiéu khao sat va phéan tich ngon ngir biéu dat
Phan xét va Danh gia trong tac pham "Edible Economics",
bai nghién ciru da sir dung cach tiép can dinh tinh, phan tich
ngit nghia van ban va thong ké thong tin dinh luong dé chi
ra xu hudng lya chon ngén ngit mang chic nang danh gia
clia tac gia. K&t qua phan tich cho thay, tac gia sir dung da
dang cac phuong tién ngon ngit dé thé hién Phan xét va Panh
gia, voi xu huéng chinh thé hién ¥ nghia tich cyc, két qua
nay tuong dong véi két qua ciia cac cong trinh [5] - [8]. Khi
phan tich cac van dé kinh té, viéc sir dung cac pham tru Phan
xét va Banh gia khong chi gitp lam rd cac quan dlem cua tac
gia ma con tao ra nhig phén tich sau sdc vé cac van dé kinh
té, dong thoi phan anh thai d6 cua tac gia d6i véi cac ca nhan
va to chirc trong nén kinh té. Diéu nay gop phan dinh vi quan
diém va thuyét phuc nguoi doc (doc gia), dong thoi khuyen
khich ho dat cdu hoi vé cac cau chuyén kinh té phd bién.

5. Két luan

Tém lai, nghién ctru nay da phan tich cac dic diém ngir
nghia ciia cac ngudn ngdn ngit mang chirc niang Phan xét
va Panh gia trong cic nhan dinh vé kinh té cta tic pham
"Edible Economics". Két qua cho thay, tac gia Ha-Joon
Chang da str dung cac nguon ngon ngir thé hién gié tri Phan
xét va Banh gia chi yéu theo nghia Tich cwe mot cach linh
hoat va hi¢u qua. dé thé hién quan diém, tao sirc thuyet phuc
va anh hudng dén nhan thtrc cia ngudi doc vé cac van dé
kinh té. Cac phuong tién ngdn ngir dugc st dung da dang,
bao gém céc cAu tric cAu, cum tir va tir ngilr, v&i sy phan
bd khong ddng déu gitra cac gia tri tich cuc va tiéu cyc.
Nhom tac gia hy vong nghién ctru ¢6 thé dong gOp vao viée
tim hiéu cach thirc str dung ngdn ngit trong dién ngdn kinh
té, dong thoi cung cap thém bang chimg vé tinh ung dung
ctia Ly thuyét Panh gia trong phan tich vin ban.
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